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제30과 第30课  (30D1.mp3)


약국에서 在药店


대화1


A.뭘 찾으세요?
请问，您买什么？
B.감기 약 주세요.
我买感冒药。
A.어다가 아프세요?
哪儿不舒服？
B.머리가 아프고 ,기침을 해요.
头疼还有咳嗽。
A.어디 봅시다.열이 많으네요.
让我看看，您发烧呢。
제가 약을 좀 지어 드릴까요?
我给您开点儿药好吗？
B.예, 그렇게 하세요.
好的。
(잠시 후에)
（过了一会儿）
A.여기 약이 있어요.
给您药。
B.이 약을 어떻게 먹나요?
这药怎么吃？
A.식사 후에 드세요.
饭后服用。
B.모두 얼마예요?
一共多少钱？
A.삼천원이예요.
三千元。
이 약을 먹으면 곧 나을 거예요.

                       吃了药，很快就会好的。
대화2  (30D2.mp3)


A.날씨가 갑자기 추워졌어요.
天气突然变冷了。
  감기에 조심하세요.
小心感冒。
B.그렇지 않아도 별써 감기에 걸렸어요.

                              不说也感冒了。
A.그래요?
是吗？
  요즘 독감이 유행이라고 합니다.
最近流行重感冒。
B.그럼,큰 일 났는데요.
那可糟了。
감기에 무슨 약이 좋을까요?

                       感冒了吃什么药好呢？
A.감기에는 쉬는 것이 제일이에요.
感冒了最好休息。
B.그럼,일찍 집에 가서 쉬어야겠어요.

                    那么，我早点儿回家休息。
A.그렇게 하세요.
好吧。

제31과   第31课  (31D1)

은행에서  在银行


A.어서 오세요.
欢迎光临。
B.예금을 하려고 왔는데요.
我想存钱。
A.보통예금을 하시겠어요?
你想存活期吗？
B.저축예금을 하고 싶어요.
我要存定期。
A.그렇게 하세요.
好的。
저축예금이 보통예금보다 이자가 많앙요.

                   定期存款比活期存款利息多。
손님,이 신청서에 성함과 주소를 기입하세요.

                   请在这儿填一下姓名和地址。
비밀번호와 날짜도 쓰셔야 합니다.

                             还有密码和日期。
B.신청서를 다 썼습니다.
填完了。
A.그러면 도장을 주시고 잠깐만
请给我印章。
  소파에서 기다리세요.
坐在沙发上稍等一会儿。
(잔시 후)
（过一会儿）
A.선생님,통장 여기 있습니다.
先生，给您存折。
B.예,감사합니다.
谢谢。
A.안녕히 가세요.또 오세요.
再见。欢迎再来。
대화2 (31D2)


A.어서 오세요.
请进。
B.현금을 찾으러 왔습니다.
我来取钱。
A.예금을 찾으려면,도장과 통장이 필요합니다.

                         取钱需要印章和存折。
B.통장은 있는데 도장이 없는데요.

                         有存折，但没有印章。
A.그럼 ,이 예금 청구서에다가 
那么，在取款单上
  액수를 적고 서명하세요.
写上金额后签名。
B.잘 알았습니다.이제 다 됐습니다.
知道了。
가능하면 만 원짜리 지폐로 다섯 장 주세요.

                     可以的话给五张一万元的。
A.그럼,저기에 앉아서 잠깐만 기다려 주세요.

                     那么，请坐着稍等一会儿。
(잠시 후에)


A.선생님,여기 통장과 돈이 있습니다.

                         先生，您的存折和钱。
B.예,감사합니다.아가씨.
谢谢，小姐。
A.안녕히 가세요.
再见。

제32과    第32课    (32D1.mp3)


택시 타기  乘出租车


대화1 


A.택시!
出租车！
B.어디까지 가세요?
您到哪儿？
A.서울역까지 갑시다.
去汉城站。
B.어서 타세요.
请上车。
A.네,감사합니다.
谢谢。
B.손님은 서울역에서 어디까지 가십니까?

                         您从汉城站去哪儿？
A.오늘 부산까지 가야 합니다.
今天要去釜山。
아저씨,여기에서 서울역까지 멀어요?

                    师傅，这儿离汉城站远吗？
B.그럼요,택시로 30분 정도 걸려요.

                           打的约30分左右。
A.그런데 저기 큰 건물은 무슨 건물이에요?

                         那幢大楼是什么建筑？
B.왼쪽에 있는 것은 동대문이고,
左边的是东大门，
온른쪽에 있는 건물은 이대병원이에요.

                           右边的是梨大医院。
A.그래요?
是吗？
B.자,다 왔습니다.여기서 내리시죠.

                           到了，在这下车吧。
A.요금이 얼마입니까?
多少钱？
B.칠천삼백 원입니다.
七千三百元。
A.여기 있습니다.
给您。
B.감사합니다.즐거운 여행 되세요.
谢谢，旅途愉快。
대화2   (32D2.mp3)


A.택시!
出租车！
B.예,어서 타세요.
请上车。
A.위험하니깐,천천히 갑시다.조심하세요.

                    危险，请开慢点儿。小心。
B.걱정하지 마세요.똑바로 갈까요?

                    不用担心。要一直走吗？
A.아니오,오른쪽으로 돌아갑시다.
不，往右拐。
B.여기는 늘 복잡하지요?
这里是不是经常堵车？
A.예,항상 여간 복잡하지 않아요.
是的，很拥挤。
  사람들이 늘 많아요.
总是有很多人。
B.손님,오늘 날씨 참 좋지요?

                   先生，今天的天气可真好啊。
A.그럼요,좋고 말고요.
可不是吗？真好。
  가을인데요.
现在是秋天嘛。
B.다 왔어요. 광화문이에요.

                       到了，这里就是光华门。
A.돈 여기 있어요.
给您钱。
B.안녕히 가세요.
再见。

제33과    第33课   (33D.mp3)


교통사고   交通事故


대화1


A.어제 택시를 탔는데,교통사고가 났어요.

                 昨天坐出租车时出了交通事故。
  하마터면 난 죽을 뻔했어요.
差一点儿我就死了。
  그건 기적이었어요!
那简直是奇迹！
  난 너무너무 놀랐어요.
我吓了一大跳。
B.큰일 날 뻔했군요.
太危险了，有人受伤了没有？
  누가 많이 다치지는 않았나요?


A.다행히,나는 많이 다치지는 않았어요.

                           幸亏我伤得不厉害。
그런데 택시 운전사가 많이 다쳤어요.

                            但司机伤得较重。
B.그러면 운전사는 지금 병원에 있어요?

                     那么，司机现在在医院吗？
A.아마 그럴 거예요.
可能是吧。
그런데 그분이 어떻게 되었는지 모르겠어요.

                     可是还不知道他怎么样了，
  참 안됐어요.
真对不起。
B.교통사고 때문에 정말 큰일났어요.

                        交通事故真让人担心。
A.모두 교통볍규를 잘 지켜야 해요.

                     我们都应该遵守交通规则。
B.맞아요.
对。

제34과  第34课  (34D.mp3)


시간    时间


대화


A.오늘 몇 시에 일어났어요?
今天几点起的床？
B.일곱 시예요.
7点。
A.일찍 일어났군요.
起得真早啊。
그럼 몇 시에 집에서 떠났어요?

那么，几点离开的家？
B.8시에 떠났어요.
8点。
A.그렇게 일찍요?
那么早？
집에서 학교까지 얼마나 멀어요?

从家到学校多远？
B.버스로 30분쯤 걸려요.
坐公共汽车约30分。
A.몇 시부터 수업을 시작했어요?
几点开始上课？
B.아홉 시부터 수업을 시작했어요.
9点开始。
A.아!지금 몇 시예요?
现在几点了？
B.열 두시 반이에요.
12点半。
A.어이구,벌써 점심 먹을 때가 되었군요.

已经到了午饭时间了。
B.오늘은 내가 한턱 내겠어요.
今天我请客。
A.그래요?무슨 좋은 일이 있으세요?
是吗？
B.오늘 장학금을 받았어요.
有什么高兴的事？
A.어이구,정말 축하합니다.
今天拿到奖学金了。

                        祝贺你。

제35과     第35课  (35D1.mp3)


친구 만나기 见朋友


대화1 


A.어서 오세요.이리 않으세요.
请进，请坐。
  뭘 드시겠어요?
想要喝什么？
B.저는 인삼차 한 잔 주세요.
给我一杯人参茶。
C.저는 콜라 하겠어요.
我要可乐。
A.곧 갖다 드리지요.
马上拿来。
B.요즘 어떻게 지내세요?
最近过得怎么样？
C.그저 그렇게 지내요.
就那样，金先生呢？
  미스터 김은 어때요?


B.요새 방학입니다.
最近是假期，但是很忙。
  그러나 할 일이 많아요.


C.무슨 일이 그렇게 많아요?
什么事这么忙？
B.영어도 배우고,또 동생에게 수학도 가르쳐요.


又学英语，又教弟弟数学。
C.일 주일에 몇 시간씩 가르쳐요?
一周教几个小时？
B.6시간 가르쳐요.
六个小时。
C.아,그래요?힘들겠군요.
哦，是吗？那么，一定很累吧。
A.기르치는 비용은 받아요?
教他要钱吗？
C.아이구,동생한테 어떻게 받아요?

哎呀，怎么能跟弟弟要钱呢，
  그냥 무료로 가르쳐요.
免费教他。
그 대신에 부모님께서 용돈을 조금 줘요.

父母给点儿零用钱。
대화2  (35D2.mp3)


A.아!오랜만입니다.
好久不见。
정말 이런 데서 만날 줄은 몰랐어요.

没想到在这儿碰到你。
B.정말 반가워요.
见到你真高兴。
왜 그동안 소식이 없었어요?

怎么一直没有你的消息呢？
A.지금까지 쭉 중국에 있었어요,
我一直在中国。
  한국에 온 지 사흘되었어요.
回韩国才三天。
B.중국 생활은 어땠어요?
在中国过得怎么样？
A.아주 재미있었어요.
很有趣。
B.그래요?
是吗？
자 우리 소주라도 한 잔 하러 갈까요?

一起去喝一杯，怎么样？
A.지금은 다른 친구를 만나야 하는데,

现在我得去见朋友，
  내일 다시 만납시다.
明天我们再见吧。
B.좋아요.지금 약속이 있으시면
行，要是有约会，
  내일 다시 만납시다.
明天再见吧。
A.어디에서 몇 시에?
在哪儿，几点见？
B.오후2시에 프라자 호텔1층 커피숍에서 만납시다.

明天下午两点在大厦宾馆的咖啡厅见。
A.그렇게 합시다.
好吧。
제36과  第36课 (36D.mp3)


파티     聚会


대화


A.재미있게 노세요.
祝你玩得愉快。
  저는 지금 가 봐야 해요.
我现在得走了。
B.벌써 가세요?
现在就走吗？
  놀다가 같이 갑시다.
再玩一会儿一起走吧，
A.죄송합니다.
对不起。
  지금 기지 않으면 안돼요.
我必须现在回去。
B.무슨 급한 일이라도 있으세요?
有什么急事？
A.집에서 친구를 만나기 위해 가야 해요.

我要回家去见朋友。
B.그럼 먼저 가세요.
那么，你先回去吧。
  저도 곧 가려고 해요.
我也马上就回去。
(다음 날)


A.어제 몇 시에 파티가 끝났어요?

聚会什么时候结束的？
B.밤12쯤.
晚上12点左右吧。
A.어제 파티가 어땠어요?
昨天的聚会怎么样？
B.아주 재미있었어요.
很有趣，
  노래도 하고,춤도 추었어요.
又唱歌又跳舞，
  사람들도 많았고요.
而且人也来得很多。
A.다 한국 사람들이었어요?
都是韩国人吗？
B.아니오,한국 사람,일본 사람,

                    不，有韩国人、日本人，
  그리고 중국 사람도 있었어요.
还有中国人。
A.아주 재미있었겠군요.
肯定很有趣啊。
제37과  第37课 (37D.mp3)


여행     旅行


대화


A.이번 토요일과 일요일에 무엇을 하세요?

这个周末打算干什么吗？
B.글쎄요,설악산에 가려고 해요.
哦，想去雪岳山 。
A.아,그러세요? 무엇으로 가세요?
是吗？怎么去？
B.기차나 비행기로 가려고 해요.

坐火车或者坐飞机。
A.비행기로는 비싸지 않아요?
坐飞机是不是很贵？
B.물론 비싸지요.
是啊，很贵。
  그래서 지금 생각중입니다.
所以正在考虑呢。
A.제 생각으로는 가차가 편하고 안전할 거예요.

我觉得还是坐火车，既安全又舒适，
  언제 떠나세요?
什么时候走？
B.아직 표를 사지 않아서 정확히는 몰라요.

还没有买票，不清楚。
A.기차로 여기서 설악산까지 얼마나 걸려요?

坐火车到雪岳山多长时间？
B.약 세 시간 반 정도 걸려요.
大约三个半小时。
A.그럼 설악산에 갓다가 언제 오세요?

那么。什么时候回来？
B.일요일 늦게 돌아올까 해요.
想星期天晚点儿回来。
(한 시간 후에)
（一小时后）
A.실례합니다. 기차푤를 어디에서 팝니까?

对不起，在哪儿买火车票？
C.저기 매표구에서 팝니다.
那个窗口卖票。
A.감사합니다.
谢谢。
(매표구에서)


A.설악산행 기차표를 한 장 주세요.

我买张到雪岳山的火车票。
D.언제 출발하는 표요?
什么时候的？
A.내일 오후에 출발하는 표요.
明天下午的。
D.표는 여기 있습니다.
给您票。
  설악산 가는 기차는
到雪岳山的火车
내일 오후 두 시에 있습니다.

明天下午两点出发。
A.설악산행 열차는 몇 번 
去雪岳山的火车
  플랫폼에서 출발합니까?
从几站台出发？
D.3번 홈에서 떠납니다.
第三站台。
A.잘 알았습니다. 갑사합니다.
知道了，谢谢。
제38과 第38课  (38D.mp3)

계절    季节


대화


A.날씨가 참 좋군요!
天气真好！
한국의 날씨는 늘 좋은가요?

韩国的天气经常这么好吗？
B.네 한국은 날씨가 참 좋아요.
韩国的天气很好。
  계절의 변화가 뚜렷하고,
季节变化明显，
각 계절마다 좋은 점이 많아요.

每个季节都有很多优点。
  중국의 날씨는 어때요?
中国的天气怎么样？
A.중국의 날씨는 지역에 따라 차이가 많아요.

中国的天气地区差异很大。
  그러나 제가 사는 곳의 
但是我住的地方的
날씨는 한국의 날씨와 비슷해요.

天气跟韩国差不多。
B.그러면 한국 생활이 
那么，
  덜 불편하시갰군요.
你能适应韩国生活吧。
A.예,덜불편해요.
是的，好一些。
B.봄,여름,가을,겨울 중에서 어느 계절을 가장
  좋아하세요?

春，夏，秋，冬四个季节中

你最喜欢哪个季节？
A.저는 추운 겨울를 좋아해요.
我喜欢寒冷的冬天。
그렇지만 따뜻한 봄도 좋아해요.

不过也喜欢温暖的春天。
사계절 중 어느 계절을 가장 좋아하세요?

四季中您最喜欢哪个季节？
B.저는 더운 여름이 좋아요.
我喜欢火热的夏天。
여름엔 수영도 할 수 있기 때문이에요.

因为夏天可以游泳。
그렇지만 시원한 가을도 좋아해요.

不过我也喜欢凉爽的秋天。
그런데 왜 겨울을 좋아하세요?

可你为什么喜欢冬天？
A.저는 스키와 눈을 좋아해요.
我喜欢滑雪和雪。
겨울에는 스키를 즐길 수 있고,

因为冬天可以滑雪。
눈이 오면 경치가 아름답기 때문이에요.

下雪时候的景色又很美。
B.그러면 가을엔 대개 사람들은 어디로 놀러 가요?

 
那么，秋天通常人们去哪儿玩呢？
A.어떤 사람들은 산에도 가고,또


다른 사람들은 낚사를 가기도 해요.

有的人爬山，有的人钓鱼。

제39과 第39课  (39D.mp3)


날씨    天气


대화


A.간 밤에 비가 온 것 같지요?
昨晚好像下过雨？
B.정말 비가 많이 왔는데요.
下了很大的雨。
A.오늘도 비가 올 것 같지요?
今天好像也要下雨吧？
B.글쎄요,잘 모르겠는데요.
我也不太清楚。
  날씨가 개었으면 좋겠어요.
我希望天气放晴。
  전 맑은 날씨를 좋아해요.
我喜欢晴天。
  맑은 날은 기분이 좋아지거든요.
晴天心情好。
A.요즘 주말마다 비가 오는데요!

最近每个周末都下雨。
  아마 장마철인가 봐요.
可能是到了雨季。
아,지금도 조금씩 비가 오는데요.

现在也下着小雨。
  우산 가져 왔어요?
你带伞了吗？
B.네. 가져 왔어요. 장마철엔 하상
带了。
  우산을 준비해요.
雨季应该经常带着伞。
A.비가 오는 날이나 ,눈이 오는 날은 어때요?

下雨或下雪天怎么样？
B.눈이 오는 날은 좋지만,
我喜欢下雪天。
  비가 오는 날은 싫어요.
但不喜欢下雨天。
A.왜 비오는 날이 싫어요?
为什么不喜欢下雨天？
B.옷이 젖는 것이 싫고,
我不喜欢弄湿衣服，
  괜히 기분이 나빠져요.
而且心情也不好。
A.저는 비오는 날이 괜찮아요.
我觉得下雨天还可以。
가끔 비를 맞고 걷고 싶을 때도 있어요. 

有时候也想在雨中散步。
B.퍽 낭만적이군요!
很浪漫啊。
A.어쩌면,오후엔 갤 것 같아요.
下午可能会天晴。
날씨가 개면,난 낚시나 갈래요.

天晴了，我要去钓鱼。
제40과    第40课  (40D.mp3)


술집에서   在酒吧


대화


A.어서 오세요. 뭘 드시겠어요?
请进，您要什么？
B.소주나 맥주 있어요?
有没有白酒或啤酒？
A.소주는 없는데요.
没有白酒。
B.그럼,맥주로 주세요.
那么，就要啤酒吧。
A.어떤 맥주로 드시겠어요?
要什么啤酒？
B.뭐가 있어요?
有什么样的？
A.카스하고,하이트,
有“卡斯”、“哈依特”
  그리고 오비 맥주가 있어요.
和“奥比”。
B.그럼,카스 두병 주세요.
我要两瓶“卡斯”。
A.예,여기 있어요.
给您。
B.난 내일 영어시험이 있어요.
明天我要考英语。
C.그럼,오늘 너무 마시지 마세요.

那么今天不要喝多了。
B.오늘은 한 병만 마실게요.
今天就喝一瓶。
C.예,그렇게 합시다.
好吧。
B.시험 끝나고 만나요.
考完试再见。
C.잘 가세요.
再见。
B.잘 가세요.
再见。

제41과   第41课  (41D.mp3)

표 사기   买票


대화

A.오페라 구경하셨어요?
看过歌剧吗？
B.아직 못 보았는데요.
还没看过。
A.그럼,오늘 오페라 구경 갈 시간 있어요?

那么，今天有没有时间去看歌剧？
B.예,있어요.
有。
  그런데 표는 어다에서 사요?
可是在哪儿买票？
A.세종문화회관에서 살 수 있어요.

可以在世宗文化中心买票。
B.그럼,당장 택시로 갑시다.
那么，马上打车去吧。
A.좋아요.
好的。
A.아가씨 표 한 장에 얼마예요?

请问一张票多少钱？
C.어른표요,아니면 학생표요?
成人票还是学生票？
A.학생표는 얼마예요?
学生票多少钱？
C.학생은 삼천 원이고,
学生票3，000元，
  어른은 오천 원이에요.
成人票5，000元。
A.그럼 학생표 두 장 주세요.
我要两张学生票。
C.여기 있어요.
给您。
A.입구가 어디예요?
入口在哪儿？
C.저쪽이에요.
在那边。
A.출구는 어디예요?
出口在哪儿？
C.출구는 저 쪽 오른쪽이에요.
出口在那边的右边儿。
A.갑사합니다.
谢谢。

제42과    第42课  (42D.mp3)

약속하기   约会


대화


A.미스터 김 어제 뭐 했어요?

金先生，您昨天干什么了？
B.오래간만에 친구 집에 갔어요.
去朋友家了。
A.거기에서 무엇을 했나요?
在哪儿干什么了？
B.친구하고 월드컵 축구를 봤어요.

和朋友一起看世界杯足球赛了。
A.미스터 김 축구 좋아하세요?
您喜欢看足球赛吗？
B.아니오,저는 야구를 좋아해요.
不，我喜欢棒球。
  축구는 가끔 보지만,
偶尔看看足球。
  별로 안 좋아해요.
但不太喜欢。
A.그런데 오늘 저녁에 한가해요?

那么，今晚有空吗？
B.아이오,오늘 저녁은 시간이 없어요.
今晚没空。
  제 친구하고 선약이 있어요.
我约了朋友。
A.그럼,내일 저녁은 시간이 있어요?

那么，明天有空吗？
B.내일은 시간이 있어요.
有。
A.내일 저녁 모처럼 저녁이나 같이 할까요?

明晚一起吃晚饭吧。
B.예,아주 좋아요. 어디가 좋겠어요?

太好了，在哪儿？
A.강남에 있는 맛나 식당에 가요.

去江南的美味餐厅。
B.그럼,내일 일이 끝나자마자 전화하세요.

好的，明天下班就打电话。
A.그렇게 하겠어요.
行。
B.그럼,내일 만나요.
明天见。
A.예,내일 바요.
好的，明天见。
제43과      第43课    (43D.mp3)


커파숍에서   在咖啡厅


대화


A.박양,오래간만입니다.
朴小姐，好久不见。
  지금 바쁘지 않아요?
现在不忙吗？
B.예. 별로 바쁘지 않아요.
不忙。有什么好计划吗？
무슨 좋은 계획이라도 있어요?

没有。一起去喝杯咖啡吧。
A.뭐 없어요. 같이 커피나 마시러 갈까요?

好。去哪家咖啡厅？
B.좋아요. 어느 커피숍에 가시겠어요?

有一家很熟的咖啡厅。
A.제가 잘 아는 커피숍이 있어요.

那里的小姐很亲切。
그 다방은 아가씨도 친절해요.

气氛好，音乐也好。
분위기도 좋고 음악도 아주 좋아요.

那么就去那家吧。
B.그럼,그 다방으로 갑시다.


(20분 후)
（20分钟后）
C.어서 오세요. 
请进。
  1층은 자리가 없는데요.
一层没有空位了。
  아랫층오로 내려 가십시오.
请到楼下吧。
거기가 더 조용하고 분위기가 좋아요.

那里更安静，气氛也好。
A.어다든지 좋아요.
哪儿都行。
C.뭐 드시겠어요?
喝点什么？
A.저는 커피를 한 잔 들겠어요.
我要咖啡。
B.저는 커필를 마시고 싶지 않아요.

我不想喝咖啡，
  커필를 마시면 배가 아파요.
一喝咖啡就肚子疼。
  그래서 저는 생강차를 하겠어요.
我要生姜茶。
A.박양,전에 생강차를 드신 적이 있어요?

朴小姐，以前喝过生姜茶吗？
B.아니오,처음입니다.
没有。这是第一次。
C.커피하고 생강차 여기 있엉요.


  맛있게 드세요.
给您咖啡和生姜茶，请慢用。
B/A.갑사합니다.
谢谢。

제44과  第44课 (44D.mp3)

며 칠    几号


대화


A.왕천,오늘이 며칠입니까?
王川，今天几号？
B.벌써 십이월 십일이에요.
12月10号。
A.그럼,오늘이 무슨 요일이지요?

那么，今天星期几？
B.금요일이에요.
星期五。
A.아,참 세월이 빠르군요.
哦。日子过得真快。
한국에 온 지 벌써 석 달이 되었어요.

到韩国已经三个月了。
B.벌써 그렇게 되었어요?
已经三个月了？
  세월처럼 빠른 것은 없군요.
真是岁月如梭啊。
A.맞아요. 참 세월이 빨리 간는군요.

是啊，日子过得很快。
B.그런데 요즈음 서울 생활이 어때요?

那么，最近汉城生活过得怎么样？
A.서울 생활이 재미있지만,
汉城的生活虽然有趣，
  가끔 어려울 때도 있어요.
但有时候也很苦。
때때로 와롭기도 하고,고국이 그리워요.

偶尔也很孤独，也很想念祖国。
  부모님 보고 싶을 때가 많아요.
经常想起父母。
B.맞아요. 저도 그래요.
我也是。
  가끔 편지를 받기도 하고, 
经常收到信。
  전화를 하기도 하지만,
也常打电话，
  고국에 가고 싶을 때가 많아요.
但还是很想回国。
A.외로울 때,종종 서로 만납시다.

感到孤独的时候，就见面吧。
B.그럽시다.
好的。

제45과     第45课  (45D.mp3)


영화 구경   看电影


대화


A.김 선생,취미가 뭐예요?
金先生，您的爱好是什么？
B.특별한 것은 없지만 영화구경이나

무언가 수집하는 거예요.

没什么特别的，就是看看电影或者是收集东西。
A.그럼,제가 시간이 있는데,
现在我有时间，
지금 깉이 영화보러 가실 거예요?

一起去看电影？
B.아니오. 지금은 무척 바쁩니다.

不行，我现在很忙。
내일 오전끼지는 끝낼 수 있어요.

明天上午才能结束。
A.그러면 내일도 바쁩니까?
明天也忙吗？
바쁘지 않으면 한국 영화나 보러 갑시다.

不忙的话，去看韩国电影吧。
B.내일은 바쁘지 않습니다.
明天不忙。
  내 여자 친구 왕리도 
我的女朋友王丽
  한국 영화를 보고 싶어 하니까 
也想看韩国电影，
  같이 가도 될까요?
一起去可以吗？
A.네 되고 말고요.
当然可以。
B.그럼,내일 갈 때, 내 사무실에 들러 주세요.

那么，明天走的时候你来我的
왕리도 내 사무실로 

办公室吧。我给王丽打电话，
  오도록 전화하겠어요. 
让她也到我的办公室来。
  내일 같이 갑시다.
明天我们一起去。
A.내일퇴근 시간 무렵 사무실로 가겠어요.

明天下班的时候，我去办公室。
B.내일 내 사무실에서 만납시다.

明天在我办公室见吧。
A.잘 가세요.
再见。
B.잘 있어요.
再见。
A.아 참,내일 무슨 일이 생기면,

明天要是有什么事情，
  미리 전화하세요.
事先打个电话吧。
B.예,알았어요.
知道了。

제46과     第46课   (46D.mp3)


사무실에서  在办公室


대화


A.똑 똑 똑.
（敲门声）
B.들어오세요. 누구십니까?
请进。您是？
A.저 송경민입니다. 박 선생님의
我叫宋京民。
  친한 사업친구입니다.
是朴先生的亲密同事。
B.전화로 약속하고 오셨어요?
打电话预约了吗？
A.아니오,약속하지 않고 들렀어요.

没有，顺路进来看看。
B.그럼,여기 앉아서 잠깐만 기다리세요.

那么，请坐着等一会儿。
A.네,감사합니다.
谢谢。
(조금 후에)
（过了一会儿）
B.지금 들어가세요.
您现在可以进去了。
A.박 선생님 안녕하세요?
朴先生，您好。
  오래간만입니다.
好久不见。
C.네. 오래간만입니다. 여기 앉으세요.
是啊，请坐。
  우선 커피 한 잔 하시겠어요?
喝杯咖啡？
A.네. 감사합니다.
谢谢。
C.김양,여기 커피 두 잔 주세요.

金小姐，请给我们两杯咖啡。
송 선생님, 요즘 사업은 어떠세요?

宋先生，最近工作怎么样？
  가족은 모두 편안합니까?
家人都好吗？
A.가족도 모두 편안하고 요즘
家人都很好，
  사업이 잘 돼서,
最近工作很顺利，
  기분이 아주 좋아요.
心情也很好。
  박선생 사업은 어때요?
您的工作怎么样？
C.그저 그렇습니다. 저는 요즘
就那样，近来我的工作
사업이 잘 안 돼서 골치 아픕니다.

不顺利，让我很头疼。
게다가,우리집 막내가 공부를 안 해서 큰일입니다.
 
再加上，家里的小儿子不爱学习也让我头疼。
A.곧 사업도 잘 되고,막내둥이도
工作会顺利的，
  이제 열심히 하겠지요.
儿子也会好好学习的。
B.그랬으면 얼마나 좋겠어요!

要是能那样，那该多好啊！
제47과      第47课    (47D.mp3)

세탁소에서   在洗衣店


대화


A.안녕하세요.
您好。
  이 옷 좀 세탁해 주세요.
请给我洗一下衣服。
B.어서 오세요. 드아이클리닝할 것인가요?

请进。需要干洗吗？
A.네,그런데 얼마나 걸려요?
是，需要多长时间？
B.이틀쯤 걸려요. 모레 오세요.

两天左右，后天再来吧。
A.지금 돈이 없는데
现在没带钱。
  찾을 때 내도 돼요?
可不可以取衣服的时候交钱？
B.물론요. 옷 찾으실 때 내시면 돼요.

当然可以。到时候再交吧。
A.알겠습니다. 안녕히 계세요.
知道了。再见。
B.모레 오후에 오세요.
后天下午再来吧。
(이틀 후에)
（两天后）
A.맡긴 옷 찾으러 왔는데요.
我来取我的衣服。
B.언제 뭘 맡기셨죠?
什么时候送的、什么样的衣服？
A.그저께 코트를 맡겼는데요.
前天我送的一件大衣。
B.성함이 어떻게 되세요?
您贵姓？
A.정덕인데요.
我叫郑德。
B.아 참 외국분이시죠.
哦，是外国人吧。
  어느 나라에서 오셨어요?
从哪个国家来的？
A.중국에서 왔어요.
我是从中国来的。
B.한국말올 아주 잘 하시네요.
韩语说的不错。
  이 코트 선생심 것이에요?
这件大衣是您的吗？
A.네, 맞아요. 얼마예요?
是的。多少钱？
B.오천원이에요.
5,000元。

제48과     第48课    (48D.mp3)


주유소에서  在加油站


대화


A.안녕하세요. 기름 좀 넣어 주세요.

您好。请您给加点儿油。
B.어서 오세요. 어떤 것을 넣어 드릴까요?

欢迎光临。加什么油？
A.가장 좋은 휘발유를 넣어 주세요.
加最好的。
B.얼마나 넣을까요?
加多少？
A.이만원 어치 넣어 주세요.
两万块钱的，
  아니오,가득 넣어 주세요.
不，加满吧。
B.다 됐습니다.
好了。
A.현금이 없는데 카드로 내도 돼요?

我没有现金，可以用卡吗？
  그리고 얼마예요?
多少钱？
B.예,돼요. 삼만이천 원입니다.

可以。一共三万两千元。
A.카드 여기 있어요.
给您卡。
B.잠깐 기다리세요. 여기 사인해 주세요.

稍等。请在这签名。
A.예,사인해 드리죠.
可以。
B.감사힙니다. 또 오세요!
谢谢。欢迎再来！
A.안녕히 계세요.
再见。
B.안녕히 가세요.
再见。

제49과      第49课    (49D.mp3)


미용실에서   在美容院  


대화


A.어서오세요. 뭘 도와 드릴까요?

请进。我能帮您做点什么？
B.파마하는데 얼마예요?
烫发多少钱？
A.삼만 원인데요.
3万元。
B.그렇게 바싸요? 커트만 하면 얼마데요?

那么贵，光剪发多少钱？
A.만 원이에요. 아가씬 파마가
1万元。
  더 어울릴 것 같은데……
小姐您更适合烫发。
B.너무 비싸서 파마를 못하겠네요.

太贵了，不能烫发。
A.그럼 외국사람이니까,특별히
好吧，您是外国人，
  싸게 해 드리죠.
所以特殊地给您便宜点。
  이만 원에 해 드리겠어요.
2万元怎么样？
손톱에 메니큐어는 서비스로 해 드릴게요.

再给您免费涂指甲油。
B.그럼 좋아요. 깎아 주신단 말이죠?
那好吧。您是说给我打折，对吧？
A.옷 벚고 이쪽으로 앉으세요.

请把外衣脱了，坐在这儿。
B.예쁘게 잘 해 주세요.
请给我烫得漂亮点儿。
A.네,걱정하지 마세요. 아가씨는
 저희 미용실에 처음 오세요?
可以，不用担心。您是不是第一次到我们的美容院？
B.네,처음 와요.  왠지 요즘이
비쌀 것 같아서 못 왔어요.

是的，第一次。我觉得这里比较贵，所以没来过。
A.저희 가게는 싼 편이에요.
我们算是便宜的了。
자주 오세요. 이렇게 예쁘신데,
파마를 하면 너무너무 예쁠 거예요.
欢迎经常光临。您这么漂亮，烫了发会更漂亮的。
  꼭 유명한 여배우 같으네요.
一定像个女明星。
B.너무 칭찬하지 마세요.
您过奖了。
A.앞으로 자주 오세요.
以后经常来吧。
요금도 잘해 드릴게요.
会给您便宜些的。

제50과   第50课  (50D.mp3)

공항에서  在机场


대화


A.입국신고를 해야합니다.
需要办理入境申请。
B.입국신고서와 여권을 내면 됩니까?

交入境申请表和护照就可以了吗？
A.네,학생입니까?
是的，你是学生吗？
B.네,그렇습니다. 하국말을
是的，
  더 공부하려고 왔습니다.
我想再学习一下韩语。
  현재 북경외국어대학교
我现在是北京外国语大学
  한국어과 학생입니다.
韩语专业的学生。
A.서울에 얼마 동안 있을 예정입니까?

你打算在汉城逗留多长时间？
B.약6개월간 연세대학에서


  어학연수를 받습니다.
在延世大学研修6个月。
A.좋습니다.
好。
  한국말을 잘 하시는군요.
韩国语说得不错。
  저쪽 짐 찾는 곳으로 가세요.
请到那边取行李。
찾고 나서 세관 신고대로 가세요.

取完行李再去海关申报处。
B.감사합니다. 여권에 스탬프를
찍었으면 돌려 주세요.

谢谢。护照盖完章。请还给我。
A.여기 있습니다.
给您。
  (조금 후에)
（过了一会儿）
B.세관 신고서만 내면 됩니까?

只交海关申请表就可以了吗？
C.여권도 보여 주세요.
护照也让我看一下。
가방에는 무엇이 들어 있습니까?

包里装的什么东西？
B.주로 공부할 책과 옷들입니다.

主要是学习用的书和衣服。
  가방을 열어야 합니까?
要打开吗？
C.아닙니다. 술이나 담배 있습니까?

不用了。有烟和酒吗？
B.위스키 두 병뿐인데요.
就只有两瓶威士忌。
담배는 없습니다. 담배는 피우지 않아요.

没有烟。我不抽烟。
C.위스키 한 병까지만 허락되는데요.

只允许带一瓶威士忌。
B.선물용으로 가져 온 것뿐이에요.

这只是我带的一点儿礼物。
아주 싸요. 허락해 주세요.아저씨.

很便宜。请您允许了吧。
C.좋습니다. 학생이니까
好吧。你是学生，
  특별히 허락해 드리죠.
就特许一次。
B.아저씨,감사해요.
谢谢。
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